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Введение

       Осенью 1830 года в Болдине А.С.Пушкин написал пять повестей. Исследователи в процессе их изучения неоднократно подчеркивали антиромантическую направленность «Повестей Белкина». Отмечалось, что они посвящены России уездной, мелкопоместной, Пушкин представляет армейскую среду, особенности усадебной жизни, быта ремесленников и мелких чиновников. «Персонажи цикла, - отмечают В.Е. Хализев и С.В. Шешунова, - органично и непосредственно выражают себя в поступках, не знают раногласий между «подумать» и «сделать». В этом они  - антиподы многократно изображенного Пушкиным современного человека байронического склада» (с. 9) 

         В то же время «Повести Белкина» всегда казались несколько загадочными именно потому, что Пушкин  отдал своё фактическое авторство некоему персонажу-писателю, о котором почти ничего определённого сказать невозможно. С. Г. Бочаров пишет: «мы оказываемся перед вопросом о роли вымышленного их автора, который является  завершающей их фигурой». («Поэтика Пушкина», с.127)   Наряду с изучением повествовательной формы, соединившей в себе «бесхитростную простоту с глубиной постижения жизни, а драматизм  - с утонченной шутливостью,  с веселой игрой вокруг стиля подставного автора» (Хализев, Шешунова, с.43) особую значимость приобрел вопрос о циклообразующих элементах «Повестей Белкина».   

        Известно, что последовательность создания повестей не совпадает с их расположением в цикле. Датировка повестей: «Гробовщик» - 9 сентября, «Станционный смотритель» - 14 сентября, «Барышня-крестьянка» - 20 сентября, «Выстрел» - 14 октября, «Метель» - 20 октября . Оформление идеи целого произошло в художественном сознании Пушкина только после завершения всех пяти повестей и – что особенно важно – после существенной перестановки  частей в структуре цикла. Окончательное расположение повестей: «Выстрел», «Метель», «Гробовщик», «Станционный смотритель» и «Барышня-крестьянка». 

Цель проекта
       Целью данного проекта является исследование принципов циклизации в «Повестях Белкина» А.С. Пушкина. Эта общая цель предполагает решение следующих задач:

      1) изучить научную литературу, посвященную основной указанной проблеме. Дать определение литературного цикла;

      2) рассмотреть принципы циклизации в «Повестях Белкина», выделив в этой проблеме одно из основных звеньев – систему рассказчиков и образ Белкина;

     3) проанализировать основные жанровые модели, используемые А.С. Пушкиным в произведении.

Актуальность исследования 

     Актуальность исследования обусловлена тем, что оно может дать представление о процессе формирования «крупной» повествовательной формы. «Повести Белкина» - это один из этапов развития русской реалистической прозы,  определявшейся движением от повести к роману. В этом процессе авторская циклизация занимает одно из ведущих мест.
«Повести Белкина» А.С. Пушкина как литературный цикл. Система рассказчиков.

Литературный цикл.

     Литературный цикл – это группа произведений, составленная и объединенная самим автором, представляющая собой  художественное целое. На ранних этапах изучения вопроса  понятие литературного цикла увязывалось в первую очередь с лирикой. 

      Исследователь проблемы  литературной циклизации М.Н. Дарвин выделил этапы в её изучении. Он отмечал, что понятие «цикл» возникает на рубеже XVIII - XIX вв. В подтверждение этой мысли  ученый приводит высказывание А.В. Шлегеля из статьи « О рисунках к стихотворениям». А.В. Шлегель писал, что в цикле могут  выступать такие явления, которые «только благодаря предшествующему или последующему становятся полнозначными». (стр.  )

      Далее М.Н. Дарвин указывает на интерес деятелей эпохи романтизма к слову «цикл». Оно встречается в переписке деятелей романтизма и в литературно-критических высказываниях. Однако, пишет М. Н. Дарвин, «в то время многие произведения, явно относящиеся к циклам, не назывались так.» . (стр.  )

      Исключение в европейской поэзии первой половины XIX века представлял Г. Гейне. Он разделил «Северное море» на первый и второй циклы : Erster Zyclus и   Zweiter Zyclus. (стр.  )

      В России актуализация литературного цикла, как нового качества художественного творчества, в научных публикациях увязывается с деятельностью поэтов начала XX века : В. Брюсова, А. Блока, А. Белого. 

      Для А. Белого «циклизация в лирике – это прежде всего производное, результат творящего и воспринимающего сознаний». А. Белый писал : «Кроме формальных достоинств каждого из стихотворений, есть нечто, не поддающееся оценке, каждое произведение имеет свое «зерно», не прорастаемое сразу в душу читателя. Только на основании цикла стихов одного и того же автора медленнее выкристаллизовывается в воспринимающем сознании то общее целое, что можно назвать индивидуальным стилем поэта; и из этого общего целого уже выясняется «зерно» каждого отдельного стихотворения; каждое стихотворение преломляемо всем рядом смежно лежащих; и весь ряд  слагается в целое, не открываемое в каждом стихотворении, взятом порознь.»  (стр.  )

     « А. Белый, - пишет М. Н. Дарвин, - считал, что цикл призван облегчить доступ читателя к целому; отдельное стихотворение мыслилось не как самостоятельное, но как часть целого. Художественный образ мира создавался поэтами рубежа веков не столько отдельными произведениями, сколько «ансамблями» произведений, поэтому в ходу были не только малые, но и большие формы лирического творчества: лирический цикл, лирическая поэма, книга стихов.» 

     Итак, как показали исследования, в конце XIX – начале XX вв. понятие цикл и циклизация прочно входят в литературно-критическое сознание. Под лирическим циклом стала подразумеваться такая совокупность взаимосвязанных между собой стихотворений, которая была способна воплотить целостный взгляд на мир ( «поэму души», «поэтическую идеологию», «роман» или «трактат» в стихах), выразить художественную волю автора. 

     Новейшие исследователи склонны рассматривать лирический цикл как «новый жанр, стоящий где-то между тематической подборкой стихотворений и поэмой», как «авторский контекст», в котором «единство стихотворений обусловлено уже авторским замыслом», в нем «отношения между отдельным стихотворением и циклом можно рассматривать как отношение между элементом и системой».  

     В определении обязательных признаков цикла сходятся многие литературоведы: во-первых, авторское заглавие, во-вторых, устойчивость текста в нескольких изданиях. Сложной проблемой,  по мнению ученых, является целостность художественного цикла. Целостность цикла, как правило, вторично по своему происхождению и создается как бы на основе первичной целостности составляющих его произведений – при условии сохранения последней. 

      Художественную форму цикла целесообразно определять не просто как произведение, но как произведение произведений.

     Цикл близок к синтетическим жанрам, где взаимодействуют различные жанровые начала. Отсюда вытекает непредсказуемый художественный эффект. А. В. Михайлов, анализируя состав и художественное построение «Западно-восточного дивана» Гете, пишет: «Помимо многообразия таких внутренних связей, какие устанавливаются между огромным количество текстов, составляющих весь свод… и которые никогда не могут быть прослежены и исчерпаны до конца, потому что это многообразие устроено как открытое множество и связи должны устанавливаться заново в каждом акте чтения, - помимо этого многообразия Гете позаботился и об ином – о том, чтобы была выделена общая  идея произведения». Цикл – «открытое множество» при наличии «общей идеи». (стр.  )
      Характеризуя повествовательные циклы , М. Н. Дарвин выделяет метасюжет как условие целостности.

     Циклы бывают авторские и неавторские.

     В цикле на передний план выходит связь частей, а в отдельном произведении важна прежде всего подчиненность части целому.

     Строение цикла сродни монтажной композиции. Значение цикла также превышает сумму значений составляющих его элементов, а множество отдельных лирических произведений в цикле имеет значение не складывания, но объединения.

Иван Петрович Белкин

       Роль вымышленного автора И.П. Белкина в повествовании была предметом рассмотрения многих пушкинистов. Вопросы, которые встают перед исследователями в этой связи, ясно сформулированы в книге С.Г. Бочарова «Поэтика Пушкина». Литературовед пишет: «Создавались ли повести как «повести Белкина» или были только ему приписаны задним числом? Связан ли «автор» Белкин со «своими» повестями необходимой внутренней связью или связь эта внешняя и случайная? Есть ли Иван Петрович Белкин реальная значимая величина, есть ли это сущностная фигура в творчестве Пушкина или же это некая мнимая величина, не имеющая важного значения? Таковы вопросы, составляющие «проблему Белкина в пушкиноведении». (с.127) 

       Издатель А.П. счёл необходимым сообщить читателю некоторые факты его биографии. Все они (рождение «в не богатой семье», «первоначальное образование от деревенского дьячка», «служба в пехотном егерском полку», «жизнь самая умеренная») свидетельствуют о том, что Иван Петрович – человек самый обыкновенный. Не случайно, что даже детали портрета представляют человека вполне обычного. Он «имел средний рост, глаза серые, волосы русые, нос прямой; лицом был бел и худощав».

      Роль Белкина как автора точно и тонко определена В.В. Виноградовым. «Образ Белкина, хотя бы он и был во всей своей типической полноте примышлен к повестям позднее, но, получив имя и социальную характеристику, уже не мог не отразиться на значении целого. Он должен был облечь  стиль повестей новыми смысловыми оттенками, видоизменить функции отдельных композиционных частей, насыщая своей подразумеваемой или предполагаемой экспрессией весь белкинский повествовательный цикл. Как алгебраический знак, поставленный перед математическим выражением, образ Белкина не мог предопределить направления понимания текста, не мог не изменить соотношения структурных элементов в стиле повестей ».
       По мнению О. Поволоцкой, Белкин – человек простой, чуть ли не «простак», представитель низкой действительности «толкучего рынка» жизни, провинциал, далёкий от высокой культуры и образованности. Про Ивана Петровича Белкина можно сказать, что он летописец внутренней домашней жизни нации в тот момент её развития, когда внедрение в русскую жизнь, в её бытовой и культурный обиход европейского образа действий, мыслей и чувств стало уже не случайным и поверхностным, но пронизало собой всю толщу русской национальной жизни, проникло в каждую клеточку состава русской действительности.

     Несмотря на то что Белкин – русский провинциал (провинциальность можно понимать не только как удаленность пространственную от столичной культуры, но и как отстояние во времени, то есть отсталость), он, как указывает исследователь, демонстрирует в своей прозе, что уроки европейской литературы (Шекспир ,Вальтер Скотт, Руссо, Жан Поль и др.) им усвоены : его проза как бы копирует манеру повествования европейских писателей, несколько наивно используя разные эффектные приемы и слегка витиеватый, простодушно украшенный всякими фигурами речи стиль. Тем не менее, считает О. Поволоцкая,  слово Белкина – Пушкина остается в прозе строго номинативным, почти равным своему предмету, и нигде «красоты стиля» не затмевают ни на минуту предмет. Явление «копирования», подражания европейским образцам – это явление массовое в русской литературе, современной Пушкину, не удивительно поэтому, что Белкин был воспринят как пародия на это  явление литературной жизни России. Тем не менее «Повести Белкина» - явление новое по существу в русской литературе.

     В научной литературе отмечено значение образ бесхитростного рассказчика Ивана Петровича Белкина. О. Поволоцкая называет его «событием» в русской литературе, так как он способствовал рождению такого нового ракурса рассмотрения жизни, который будет теоретически осмыслен в статьях критика Ап. Григорьева, углублен в произведениях Достоевского. От имени Ивана Петровича ведется повествование в «Униженных и оскорбленных», где есть такой герой и наличествует его интонация, даже там, где автор, Достоевский, говорит от себя. Образ стал эталоном нравственности в ее простонародном, не аристократическом понимании.

      Деяние Белкина – это пять повестей, в которых воплощён Пушкиным образ идеального целомудренного отношения писателя к материалу жизни.    
Основные принципы циклизации в «Повестях Белкина».

«Выстрел»

   «Выстрел» - как, уже отмечалось в научной литературе, самостоятельное художественное целое.

     В повести – центральное сюжетное событие – дуэль. Кроме участников дуэли, третьим действующим лицом является рассказчик – отставной подполковник. Герои воспринимаются сквозь призму взгляда рассказчика. В этой повести рассказчик предстает перед нами в своей индивидуальности, о которой дает представление его речь. Повествователь говорит сам о себе: «Принялся я было за непослащенную наливку, но от нее болела у меня голова: да, признаюсь, побоялся я сделаться пьяницею с горя, то есть самым горьким пьяницею…». Рассказчик очень часто говорит о себе, используя личные местоимения во множественном числе. К примеру «Мы стояли в местечке…», «Мы собирались друг у друга…».

     Р.М. Лазарчук указывает на невилирующий  характер личных местоимений в данном контексте. Рассказчик не предпринимает открытого выхода к читателям.

    «Все герои нестатичны и воспитываются жизнью. Происходящие события оказывают влияние на смену жизненных позиций.» (стр.  )

    На фоне монотонной армейской жизни в заброшенном местечке таинственная фигура Сильвио является молодому прапорщику в романтическом ореоле. Сильвио – человек загадка. Черты его образа эхом отзовутся во Владимире, в «романтической позе» молодого Берестова и даже отчасти в Самсоне Вырине и Адриане Прохорове, а финальная фраза, как указывают исследователи, окажется украшающим привеском к «истории» эстетически завершающим не характер действующего лица Сильвио, но кругозор автора – рассказчика Белкина.

     Эта повесть была рассказана Белкину подполковником И.Л.П.
«Метель»

     «Метель», как и остальные повести из цикла «Повестей Белкина», является художественным целым.

      В «Метели» повествование объективированное. Рассказчик является очень внимательным человеком, замечая мелкие детали, он точно дает характеристику произошедших событий. Повествователь не дает никаких подробностей и фактов из своей жизни слушателям. Наоборот, он лаконично и четко характеризует события того времени. Рассказчик использует форму третьего лица множественного числа: «Мы уже сказывали…», «Но возвратимся к добрым Ненарадовским помещикам…». Повествователь выступает в роли очевидца, но не участника событий. Это приятель, который сообщил Белкину данную историю. В этой повести рассказчиком так же является один из главных героев – Бурмин, сообщивший Марье Гавриловне историю своего «ветреного поступка».

     «Там, где на первый взгляд жизнь обнаруживала свою бесцветность, невыразительность и покой, Пушкин увидел напряженную и непрерывную, не знающую утомления и покоя человеческую жизнь, - пишет М.В. Яковлева и в другом месте продолжает: Закон вечного движения жизни высказывается в каждом человеческом характере, созданном Пушкиным.»

     В «Метели» присутствует пародийность. Она подчеркивается Пушкиным в деталях, в описании внешностей героев, в характеристиках их привычек, в диалогах. Например: «Марья Гавриловна была воспитана на французских романах и, следственно была влюблена».

     Иронией над романтизмом является и следующее описание : «Бурмин нашел Марью Гавриловну у пруда, под ивою, с книгою в руках и в белом платье, настоящей героинею романа».

     Ирония над Марьей Гавриловной принадлежит «девице К.И.Т.», от ее лица ведется рассказ. Рассказчица, видимо, в более зрелом возрасте, чем Марья Гавриловна, и снисходительно смотрит на ее первоначальное увлечение.

     В современной научной литературе существуют и иные трактовки повести.

      Одни литературоведы видят в этих повестях литературную пародию (В.В. Гиппиус), другие – социальную критику (Г. Макогоненко), третьи – формальный литературный эксперимент (Б. Эйхенбаум). 

      О. Поволоцкая считает, что одна из задач Пушкина состояла в том, чтобы воссоздать самобытный, цельный, героический русский характер, проявить те моменты в сюжетах русской домашней жизни, когда этот характер приоткрывает свои глубинные, скрытые под покровом обыденной жизни основания; без этого, почти невидимого, фундамента человеческой личности, который является залогом ее подлинной индивидуальности, «не существует и человеческого величия». Именно так сформулирована автором «Повестей Белкина» эта мысль в «Метели», и она явилась путеводной звездой этого опыта чтения. 

     Одна из первых фраз, которая знакомит читателя с героиней повести, выглядит иронической характеристикой и представляет собой такую формулу: «Марья Гавриловна была воспитана на французских романах и, следственно, была влюблена». Эта сакраментальная фраза, по мнению О. Поволоцкой, гораздо больше говорит не о личных качествах героини, а о кругозоре и жизненном опыте повествователя.

«Гробовщик»

     «Гробовщик» - это первое законченное художественное высказывание Пушкина в «Повестях Белкина». Само название повести «Гробовщик» привлекает внимание к центральному характеру, который показывает тип сюжета, специфические особенности действия, позволяющие этому характеру проявиться со всей полнотой.

     Сложившиеся в «Гробовщике» принципы создания индивидуальной речи во многом объясняют характер авторской правки в сходных ситуациях других повестей, входящих в цикл «Повестей Белкина». Такова, например, выразительная замена: «ваше превосходительство» (вместо «вы»).

     В «Гробовщике», как и в «Метели», повествование объективированное и повествователь использует форму третьего лица множественного числа.

      Повесть была рассказана Белкину «приказчиком Б.В.».

«Станционный смотритель»

     «Станционный смотритель» в одном отношении отличается от других Болдинских повестей. Он  открывается не рассказом, но монологом автора – Белкина, переходящим лишь постепенно в рассказ. При том и внутри этого пролога незаметно и постепенно изменяется речь: ораторская речь автора, обращенная к широкой аудитории, к миру, переходит в скромное предисловие рассказчика.

     «Кто не проклинал станционных смотрителей, кто с ними не бранился? Кто в минуту гнева, не требовал от них роковой книги, дабы вписать в оную свою бесполезную жалобу на притеснения, грубость и неисправность? Кто не почитает их извергами человеческого рода, равными покойным подъячим или, по крайней мере, муромским разбойникам?»

     Это речь свободная и широкая по диапазону своих интонаций и стилистических средств; на ней не лежит печать рассказчика, титулярного советника А.Г.И. Это – ответ на общее мнение, апология смотрителей: «Будем однако справедливы, постараемся войти в их положение…».

     В этой повести все ее внутреннее устройство служит именно извлечению абсолютного значения «я» Самсона Вырина, все направленно на спасение его «я» и постепенно освобождает его «я» от всей «толщи» унижающих его обстоятельств жизни.

      Сокровенный смысл «Станционного смотрителя» заключается в несовпадении жизненной истории во всей ее человеческой конкретности, с любым «типическим положением».

     В композиции «Станционного смотрителя» Пушкин повествовательными кругами сжимает область центрального повествования, внутри него планируя в глубину иерархию предметов и пониманий, и сквозь все эти уровни позволяет почувствовать внутреннюю бесконечность предмета повествования, жизни.

     «Поведана» «история» Белкину «титулярным советником А.Г.».

«Барышня – крестьянка»

     Начав  писать цикл с «инфернальной» повести («Гробовщик»), Пушкин ставит в конце веселую «Барышня – крестьянка».

     В этой повести раздвигаются границы повествования, открывая простор для варьирования, а это, по мнению С.С. Сазоновой, усиливает впечатление «пересказывания». Структура пересказа, будучи многоступенчатой (рассказчица или рассказчик – «мнимый» автор – Белкин – многочисленные слухи и мнения), становится при этом многоярусной, «чужое» («заимствованное»), оставаясь вспомогательным материалом, превращается в «свое», изменяясь до неузнаваемости.

     Парадоксальность, на которой строится повествовательная система повестей, в «Барышне – крестьянке» проявляется уже в самом названии – и сразу же «нейтрализуется» эпиграфом: «Во всех ты, душенька, нарядах хороша». Антитеза становится синтезом, контрастность тяготеет к целостности, раздвоенность – к единению. И так до конца: повествование – на грани притяжения и отталкивания, стремления к целостности и дробления на подробности и детали.

     Повествование пронизано чередованием белого и черного, светлого и темного: «белизна ее лица», «черные глаза», которые оживляли ее смуглое «лицо», «беленькие пальчики», «черноглазая молчунья», «смуглая Лиза набелена была по  уши».

Мотив блудного сына.

         Притча о блудном сыне и сопряжённые с ней произведения вызывают живой интерес, заставляют задуматься о значении нравственных устоев в жизни человека, о необходимости критично  относиться в первую очередь к самому себе, признавать свои ошибки и исправлять их, уважать мнение, советы и волю старших.

        Общеизвестное выражение «блудный сын», связанное с евангельской притчей, встречается во многих литературных произведениях.   

       Русская редакция истории «блудного сына» представлена в повести, написанной русским писателем Иваном Петровичем Белкиным, и противостоит «немецкому» её варианту, изложенному в картинках, украшавших жилище смотрителя. Эти картинки содержат в себе оценку главным героям. Самсон в повести Пушкина мыслит в духе эпической традиции, представляя свою дочь послушной. Между тем Дуня уже в детстве – «маленькая кокетка». Вырин, как отец из притчи, ждёт возвращения и раскаяния «блудной дочери», которая сбежала с гусаром, он готов её понять и простить, но не дождался. Отец навсегда потерял любовь, а с ней и саму жизнь.

      По мнению многих литературоведов, по сравнению с притчей в «Станционном смотрителе» отец и дочь как бы меняются местами. Он уезжает из дома с надеждой вернуть Дуню, а возвращается, униженный ни с чем. Его дочь, наоборот, отправилась в путь, полная сомнений, а вернулась в карете, с нянькой и моськой – явные приметы процветания. В то же время возникает, хотя и в перевёрнутом виде, эпическая по своему происхождению идея взаимосвязи поколений: дети изменились, потому что изменились отцы.

     Во всех повестях так или иначе звучат вопросы совести и христианской морали. Без понимания основ русской христианской культуры нельзя понять вообще литературу XIX  века, тем более, пушкинские «Повести Белкина».     

Заключение.

        Многоступенчатая система рассказчиков:  от неизвестных очевидцев и участников «историй» к Белкину, от него к издателю А.П. и к Пушкину придаёт единство произведению, состоящему из пяти повестей , каждая из которых имеет свой круг действующих лиц. Объединяющим звеном является Иван Петрович Белкин. Каждый из рассказчиков осознаёт «поведанную» историю как случайное стечение обстоятельств.

        Большим новшеством было введение в «Повестях Белкина» образа простого, незадачливого рассказчика, который, хотя и не чужд тщеславного желания прослыть литератором, ограничивается, однако, записью на бумаге неких «житейских сюжетов». Он сочинил не сам, а слышал от других лиц: «Метель» и «Барышню-крестьянку» записал «от девицы К.И.Т.», «Гробовщика» - от «приказчика Б.В.», «Выстрел» - от «подполковника И.Л.П.». Получилось довольно сложное переплетение стилистических манер. Каждый из рассказчиков сильно отличается от других, по-своему сливается с героями рассказываемых сюжетов. Над всеми ними встает образ простодушного Ивана Петровича Белкина. Мир «автора» Белкина предметен и прост, а поэтому конкретен и правдоподобен.

       Белкин – собиратель этих необыкновенных историй, которые были «слышны им от разных особ». Момент двойного авторства и вытекающего отсюда единства всего текста «Повестей» Пушкиным подчёркнут и полным названием произведения, и финальной его ремаркой («Конец повестям И.П.Белкина»), и системой эпиграфов. Там, где Белкин видит пять творений, Пушкин – одно. Там, где Белкин усматривает разрешение конфликта, исчерпанность темы , Пушкин видит незавершённость, а потому обращается к очередной «повести», освещающую предыдущую по принципу художественного «монтажа».

      Весьма вероятно также, что с помощью Белкина делается попытка воспроизведения самого творческого процесса, точнее возникновения и воплощения замысла – когда «что-то» «откуда-то» сообщается автору, а тот «записывает», сообразуясь со своими возможностями и целями. Таким образом, Божественная творческая сила соединяется с авторской волей. И получается, как сказал Пушкин   П.И. Миллеру, «просто, коротко и ясно» - и непостижимо.

      Одним из доминантных и сквозных  мотивов в циклическом произведении Пушкина является мотив выбора. Оказавшись в сложной, исключительной ситуации,  герои «Повестей Белкина» должны совершить выбор, служащий показателем их нравственных возможностей. 

    «Повести Белкина» - особое жанровое образование, своего рода «эскиз романа». Они значимы для русской литературы не только в качестве одного из своеобразных её творений, но и как опыт на пути к жанру романа, который станет ведущим жанром во второй половине XIX в. 

Список использованной литературы.

1.  Болдинские чтения. – Горький: Волго-Вятское кн. изд-во, 1983. – 190с.

2.  Бочаров С.Г.  О художественных мирах. – М.: Советская Россия.,1985.

3.  Введение в литературоведение / Под ред. Л.В.Чернец. – М.: Высш. шк., 2004.

4.  Гинсбург Л.Г. Занимательное литературоведение. – М.: Гелиос АРВ,2003.

5.  Есин А.Б.  Принципы и приёмы анализа литературного произведения. – М.: Наука.,2003.

6.  Коровин В.И.  О повестях А.С. Пушкина. – М.: Детская литература, 2002.

7.  Коровин В.  Лелеющая душу гуманность. – М.: Детская литература, 1982.

8.  Краткая литературная энциклопедия: В 9-ти т.Т.6.-М.:Советская энциклопедия, 1971.

9.  Кулешов В.  Жизнь и творчество А.С. Пушкина. – М.: Художественная литература, 1987.

10.  Макогоненко Г.П.  Творчество А.С. Пушкина в 1830-е годы. – Л.: Художественная литература, 1974.

11. Панфилов А.Ю.  Три заметки о повести «Гробовщик». // Московский пушкинист: X ежегодный сборник / Состав. и научн. ред. В.С. Непомнящий. – М. : ИМЛИ РАН. 2002. 407с.

12.  Петрунина Н.Н. Проза Пушкина. – Л.: Наука., 1987.

13.  Поволоцкая О.  О поэтике «Повестей Белкина» // Московский пушкинист: VII ежегодный сборник / Состав. и научн. ред. В.С. Непомнящий. – М. : ИМЛИ РАН. 2000. 398с.

14.  Пути анализа литературного произведения/ Под ред. Б.Ф.Егорова. – М.: Просвещение,1981.

15.  Пушкин в школе./ Под ред. В.Я.Коровиной. – М.: Рост.,1998.

16.  Сазонова С.С.  Ничто и все в «Барышне – крестьянке» // Московский пушкинист: IX ежегодный сборник / Состав. и научн. ред. В.С. Непомнящий. – М. : ИМЛИ РАН. 2001. 309с.

17.  Сазонова С.С.  …Переступив за незнакомый порог…// Московский пушкинист: VI ежегодный сборник / Состав. и научн. ред. В.С. Непомнящий. – М. : ИМЛИ РАН. 1999. 424с.

18.  Тюпа В.И. Притча о блудном сыне в контексте «повестей Белкина» как художественного целого.//Болдинские чтения. – Горький, Волго-Вятское книжное издательство, 1983,с.67-81.

19.  Хализев В.Е., Шешунова С.В. Цикл А.С.Пушкина «Повести Белкина» - М.:Высш. Шк., 1989.

 Приложение.            См. презентации.

